
2bis 
(optional)

TRASFORMATORE LUCI DA COLLEGARE, CON UN INTERRUTTORE BIPOLARE, ALL’IMPIANTO DELL’IMMOBILE • LIGHT TRANSFORMER TO BE CON-
NECTED, WITH A BIPOLAR SWITCH, TO THE SYSTEM OF THE BUILDING • TRANSFORMATEUR POUR ÉCLAIRAGE À RACCORDER AVEC UN IN-
TERRUPTEUR BIPOLAIRE À L’INSTALLATION DE L’IMMEUBLE • TRANSFORMATOR DER BELEUCHTUNG ZUM ANSCHLUSS AN DIE ANLAGE DES 
GEBÄUDES MIT EINEM ZWEIPOLIGEM SCHALTER • TRANSFORMADOR LUCES PARA CONECTAR, CON UN INTERRUPTOR BIPOLAR, A LA INSTA-
LACIÓN DEL INMUEBLE • íêÄçëîéêåÄíéê éëÇÖôÖçàü, èéÑëéÖÑàçüÖåõâ ë ÑÇìïèéãûëçõå ÇõäãûóÄíÖãÖå ä ëàëíÖåÖ èéåÖôÖçàü

Allegare ai testi di pag.3 e 4 • This sheet to be with texts on pages 5 and 6
Fiche à associer aux textes des pages 7 et 8 • Dieses Datenblatt muß vom Text von S.9-10
Ficha a unirse a textos pág.11 y 12 • èËÎÓÊËÚ¸ Í ÚÂÍÒÚ‡Ï Ì‡ ÒÚ. 13 - 14m

Jacuzzi Europe S.p.A. • October 2010 • all rights reserved
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ZONA LIBERA - ACCESS SPACE
BANDE LIBRE - FREIRAUM
ESPACIO LIBRE - ëÇéÅéÑçÄü áéçÄ

3
9

1
1

3

2
8

192

50

R.98

15

1

5

3

3a1
Y

5

4

EN 1717
DB

≥ 15 cm

2bis (optional)

220-240V

12V
1

 X Y
½”

5

	Nova	 Wood
	Corner	 Stone



Scheda tecnica di preinstallazione • Instructions for preinstallation 	
Fiche tecnique de preinstallation • Vorinstallationsblatt • Ficha técnica de preinstalación 
íÖïçàóÖëäéÖ êìäéÇéÑëíÇé èé èéÑÉéíéÇäÖ ä ìëíÄçéÇäÖ

I dati e le caratteristiche non impegnano la Jacuzzi Europe S.p.A., che si riserva il diritto di apportare tutte le modifiche ritenute opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione • The 
data and characteristics indicated do not oblige Jacuzzi Europe, who reserves the right to make the necessary changes they feel opportune without forewarning or substitution • Les carac-
téristiques indiquées, n’engagent pas la Jacuzzi Europe qui se réserve le droit d’apporter toutes les modifications qu’elle jugera opportune sans obligation de préavis ou de remplacement • 
Die Angaben sind für Jacuzzi Europe nicht bindend. Änderungen, die dem Fortschritt dienen, halten wir uns vor • Los datos y caracteristicas indicadas no comprometen a Jacuzzi Europe que 
se reserva el derecho de aportar todas las modificaciones que considere oportunas sin obligación de preaviso o de sustitución • èË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â Ë ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË fl‚Îfl˛ÚÒfl 
‰Îfl ÙËÏ˚ Jacuzzi Europe S.p.A. ÌÂÓ·flÁ‡ÚÂÎ¸Ì˚ÏË. îËÏ‡ ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ Ô‡‚Ó ‚ÌÂÒÂÌËfl ‚ÒÂı ÚÂı ËÁÏÂÌÂÌËÈ, ÍÓÚÓ˚Â ·Û‰ÛÚ ÔËÁÌ‡Ì˚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚ÏË, ·ÂÁ 
Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl ËÎË Á‡ÏÂÌ˚. 

Caratteristiche idrauliche • Hydraulic specifications • Caracteristiques hydrauliques

Hydraulik-angaben • Caracteristicas hidraulicas • ÉàÑêÄÇãàóÖëäàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà

Volume d’acqua • Water volume • Contenance d’eau • Fassungsvermögen • Contenido de agua • É·˙ÂÏ ‚Ó‰˚..........................................lit	 510 (y)

Quantità d’acqua • Water content • Volume d’eau • Nutzinhalt • Cantidad de agua • ÄÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ‚Ó‰˚.................................................lit	 400 (z)

Allacciamento rubinetteria • Tap connections • Robinetterie • Anschlusse • Griferia • èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Í‡ÌÓ‚....................................... Ø	 1/2” [3/4”] (w)

Bocchette • Whirlpool fittings • Buses • Anzahl Massagedüsen • Boquillas • ÎÓÒÛÌÍË  ( IDRO/ÉàÑêéåÄëëÄÜçõÖ)......... n°	 4 + 6

Piletta di scarico • Drain • Vidage • Ablauf • Desagüe • ËÎË‚................................................................................................................................ Ø	 1 1/2”

(y)	 al livello del troppo pieno • at the overflow level • au niveau du trop plein • Wasserstand bis zum Überlauf • a nivel rebosadero • Ì‡ ÛÓ‚ÌÂ ÔÂÂÎË‚‡
(z)	 richiesta per l’idromassaggio di una corporatura media • required for whirlpool of one person of average stature • pour une personne de corpulence moyenne
	 Wassermassage für 1 Person mittlerer Größe • para una persona de corpulencia media • ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‰Îfl „Ë‰ÓÏ‡ÒÒ‡Ê‡ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ ÒÂ‰ÌÂ„Ó ÚÂÎÓÒÎÓÊÂÌËfl
(w)	 rubinetteria elettronica • electronic tap • robinetterie electronique • elektronisch armaturen • grifería electrónica • краны с электронными

Caratteristiche elettriche • Electric specifications • Caracteristiques electriques

Elektro-angaben • Caracteristicas electricas • ùãÖäíêàóÖëäàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà

	Caratteristiche dimensionali • Weight and dimensions • Dimensions & poids

	Masse und gewichte • Caracteristicas dimensionales • PA3MEPHbIE ïÄêÄäíÖêàëíàäà

take care and live
RECYCLE !

	 Nova	 Wood
	 Corner 	 Stone

Peso netto vasca • Bath net weight • Poids net baignoire • Wannen-Nettogewicht • Peso neto bañera • ÇÂÒ ÌÂÚÚÓ ‚‡ÌÌ˚............... kg

Peso netto cornice in marmo •  Marble frame net weight • Poids cadre en marbre • Marmorrahmen-Nettogewicht 
Peso neto marco de mármol • ÇÂÒ ÌÂÚÚÓ Ï‡ÏÓÌ‡fl ‡Ï‡ k������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������kg

Carico sul pavimento • Load on floor • Charge sur le plancher • Bodenbelastung • Carga sobre pavim. • Ç‡„ÛÁÍ‡ Ì‡ ÔÓÎ....kg/m2
(y)

Peso di spedizione • Shipping weight • Poids à l’expédition • Versandgewicht • Peso de expedición • ÇÂÒ ÔË ÓÚÔ‡‚ÍÂ....................... kg

Volume di spedizione • Shipping volume • Volume à l’expédition • Versandvolumen........................................................................................ cm
Volumen de expedición • É·˙ÂÏ ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÏÓ„Ó „ÛÁ‡..............................................................................................................................m3

L1	 lunghezza al bordo superiore • lenght at upper edge • longueur depuis bord supérieur				 
		  Länge am Wannenrand • longitud al borde superior • ‰ÎËÌ‡ ÔÓ ‚ÂıÌÂÏÛ ·ÓÚÛ				  
L2	 lunghezza alle bocchette • lenght at fittings • longueur int. aux buses					   
		  Düsenabstand • longitud a las boquillas •  ‰ÎËÌ‡ ÔÓ ÙÓÒÛÌÍ‡Ï
W1	 larghezza centrale al bordo superiore • width at upper central edge • largueur centrale depuis bord	 		
		  supérieur Brennenrand •  ˆÂÌÚ‡Î¸Ì‡fl ¯ËËÌ‡ ÔÓ ‚ÂıÌÂÏÛ ·ÓÚÛ

(1)	 cornice in legno • wood frame • cadre en bois • Holzrahmen • marco de madera • ‰ÂÂ‚flÌÌ‡fl ‡Ï‡
(2)	 cornice in marmo • marble frame • cadre en marbre • Marmorrahmen • marco de mármol • Ï‡ÏÓÌ‡fl ‡Ï‡

(x)	 V: vasca  • tub  • baignoire  • Wanne  • bañera  • ‚‡ÌÌ‡ : cm 209x209x86 (m3 3,8) - kg 201
		  M: cornice in marmo • marble frame • cadre en marbre • Marmorrahmen • marco de mármol • Ï‡ÏÓÌ‡fl ‡Ï‡: cm 168x78x16 (m3 0,21) - kg 95

(1) (2)
	 130	 142	 130
			 
	 --	 --	 53

	 196	 200	 212		

	 201	 213	V+M(X)		
	209x209x86	209x209x86	V+M(X)		
	 3,8	 3,8	 V+M(X)

Volt/ÇÓÎ¸Ú..........................................................................................................................................V/B	
Ampère/ÄÏÔÂ.................................................................................................................................A/A

Elettropompa • Electric pump • Eléctropompe	 HP	
Elektropumpe • Electrobomba • ùãÖäíêéçÄëéë	 kw
		 kw
Luci pannello • Panel lights • éclairage du panneau • Beleuchtung paneel • Luces panel 
(optional) ......................................................................................................................................... V/W 

(1) Riscaldatore • Heater • Chauffe-eau • Heizgerät • Calent. • ç‡„Â‚‡ÚÂÎ¸......... kW

Potenza assorbita • Power absorption • Puissance absorbée
Leistungsaufnahme• Potencia absorbida • ÔÓ„ÎÓ˘‡ÂÏ‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸................ kW

(k) monofase/bifase • single-phase/two-phase • monophasée/biphasée
einphasige/zweiphasige • monofásica/bifásica • однофазная/двухфазная

	 A	 B	 C	 gruppo

unit

groupe

typ

grupo

ìáÖã

A
JP12 DIS
T/B/TLC

B
JP12 F DIS
T/B/R TLC

C
JP12 F DIS
T/A/R TLC

	220-240	 220-240	 220-240
	 6(18)	 6(18)	 6(18)
	 -	 +6(1)	 +6(1)

	 1,2	 1,2	 1,2
	 1,2	 1,2	 1,2
	 50/60	 50/60	 50/60

	110-240/15	  110-240/15  110-240/15

	 -	 1,3	 1,3

	 1,2	 2,5	 2,5

Dimensioni esterne •External dimensions • Dim. extérieures • Aussenabmessung • Dim. externas • Ç‡ÛÊÌ˚Â ‡ÁÏÂ˚	 cm	 160/192x160/192x63/66

Dimensioni interne •Inside dimensions • Dim. intérieures • Innenabmessung • Dim. internas • ÇÌÛÚÂÌÌËÂ ‡ÁÏÂ˚	 cm (L1)	 144

	 cm (L2)	 116

	 cm (L1)	 155


